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Восстановление законных прав Китайской На­
родной Республики в Организации Объединен­
ных Наций ( продолж ение)

1. Г-н АЛЬ-АТТАР (Йеменская Арабская Рес­
публика) (говорит по-ф ранцузски): Г-н Предсе­
датель, разрешите мне в первую очередь выска­
зать  делегации Пакистана наши глубокие собо­
лезнования в связи с катастрофой, которая по­
стигла территорию Восточного Пакистана. Мы 
глубоко скорбим о трагической гибели людей в 
Пакистане. Моя страна присоединяется к чувст­
вам скорби в связи с этой катастрофой. Мы хо­
тим заверить братский народ Пакистана в соли­
дарности и поддержке народа и правительства 
Йеменской Арабской Республики.

2. Позиция Йеменской Арабской Республики по 
проблеме восстановления законных и неотъемле­
мых прав Китайской Народной Республики в 
Организации Объединенных Наций всегда была 
совершенно ясной и останется таковой. Моя де­
легация подчеркивала это в ходе ряда сессий, 
отстаивая позицию, которая не изменилась, и в 
заявлении, которое было сделано мной на д вад ­
цать четвертой сессии 10 ноября 1969 года 
[1805-е заседание], я старался быть более точ­
ным, касаясь отдельных аспектов этого вопроса 
в деталях. По этой причине сегодня я буду бо­
лее краток, поскольку наши аргументы остаются 
в силе и, должен сказать, стали даж е  более не­
опровержимыми для тех, кто подходит к этому 
вопросу без предубеждения и предвзятости. 
С другой стороны, те, кто упорно проводит пре­
словутую «страусовую политику», полностью со­
знают, что она основана на нереалистичной и не­
состоятельной позиции. Л иш ать Китайскую Н а ­
родную Республику ее законных и неотъемле­
мых прав из-за того, что эта страна избрала 
социальный, политический и экономический 
строй, не устраивающий некоторые державы, в

особенности Соединенные Штаты, значит прояв­
лять удивительное отсутствие логики и упрямст­
во, которые нельзя объяснить иначе, как  высо­
комерием великих держ ав  и их презрением к 
современной геополитике.
3. Однако можно с удовлетворением отметить, 
что многие страны отказались от такого образа 
мыслей и сегодня признают политическую ре­
альность. Мы видим, как «лагерь» тех, кто систе­
матически игнорирует Китайскую Народную Р ес­
публику и использует свое влияние в рамках 
Организации Объединенных Наций, медленно, 
но верно теряет своих приверженцев, а здравый 
смысл и стремление к независимости берут верх. 
Сам представитель Соединенных Ш татов при­
знал в заявлении, сделанном им в прошлый чет­
верг, что «Китайскую Народную Республику... 
нельзя игнорировать» [1902-е заседание, 
пункт 58].
4. Однако вместо того, чтобы сделать соответст­
вующие выводы, ряд государств продолжает 
поддерживать политику проволочек, проводимую 
Соединенными Ш татами, которые упорно про­
долж аю т идти по пути обструкционизма и тем 
самым дискредитируют Организацию Объеди­
ненных Наций, действуя вразрез с целями и 
идеалами Устава.
5. Разве не является произволом тот факт, что 
такая огромная страна, как Китайская Народная 
Республика, которая взяла на себя ответствен­
ность в международных делах и проводит поли­
тику сосуществования и подлинного меж дуна­
родного сотрудничества, отсутствует в нашей 
Организации?
6. Можем ли мы, только что отметив двадцать 
пятую годовщину Организации Объединенных 
Наций, следовать за теми, кто стремится изы­
скать псевдо-юридические препятствия, когда на 
самом деле речь идет о чисто политических со­
ображениях?
7. Празднование четверти века существования 
Организации дало ряду делегаций возможность 
проанализировать ее деятельность и даж е  кри­
тиковать ее за некоторую пассивность. Неужели 
все это окажется бесполезным? Не лучше ли на­
чать все сначала на здоровой основе и тем са­
мым укрепить этот международный институт, 
сделать его более эффективным и универсаль­
ным, а для этого, прежде всего, исправить во­
пиющую несправедливость по отношению к на­
роду и правительству Китайской Народной Рес­
публики и не оспаривать более места Китайской 
Народной Республики в нашей Организации?
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8. Китайский народ только что отметил двадцать 
первую годовщину своей победоносной револю­
ции, которая ликвидировала реакционный и про­
дажный режим Чан Кай-ши и установила строй 
Китайской Народной Республики.

9. Если мы рассмотрим громадный прогресс, до­
стигнутый во всех областях Китайской Н арод­
ной Республикой, которая в 1949 году находи­
лась в катастрофических экономических и соци­
альных условиях из-за непрерывных войн, была 
фактически почти совершенно неразвитой, можно 
лишь восхищаться теми успехами, которые были 
ею достигнуты. Кто может сомневаться в зам е­
чательных достижениях Китайской Народной 
Республики во всех областях — экономической, 
технической и научной? Ежегодные темпы роста 
экономики Китая являются одними из самых вы­
соких в мире. Так Китайская Н ародная Респуб­
лика преодолевает отсталость в своем экономи­
ческом развитии в рекордный срок. Эта страна, 
некогда голодная и нищая, сегодня переживает 
эпоху бурного развития и без колебаний, актив­
но и эффективно участвует в развитии некоторых 
стран третьего мира. Более того, она помогает 
освободительному движению во многих странах. 
Эффективный вклад народного Китая в борьбу 
народов против империализма, колониализма и 
отсталости является фактором его политики 
международной солидарности. Таким образом, 
Китайская Н ародная Республика являет собой 
серьезный пример, над которым должны пораз­
мыслить многие страны третьего мира, так  как 
он показывает, что они должны прежде всего 
опираться на свои собственные силы.

10. В области международных отношений Ки­
тайская Н ародная Республика вместе с боль­
шинством стран, особенно стран третьего мира, 
проводит политику сотрудничества, основанную 
на равенстве и уважении национального сувере­
нитета. Д елегация Йемена хотела бы подчерк­
нуть, что Китайская Н ародная Республика ч а­
сто демонстрирует конкретными действиями свое 
стремление к миру и сотрудничеству. Йеменская 
А рабская Республика, которая подписала с Ки­
тайской Народной Республикой ряд выгодных 
экономических и торговых соглашений, а такж е 
соглашений об оказании технической помощи, 
высоко ценит сотрудничество между нашими 
двумя странами.
11. Позвольте мне со всей откровенностью поста­
вить следующий вопрос: можно ли думать, что 
мы достигнем действительно позитивных резуль­
татов без участия такой великой державы, как 
Китай? Я имею, в частности, в виду наши прения 
относительно укрепления международной безо­
пасности, разоружения, по вопросам ядерной 
энергии и запрещения ядерного оружия, а т ак ­
же освоения дна морей и океанов и второго Д е ­
сятилетия развития Организации Объединенных 
Наций. Представляется весьма трудным ответить 
на этот вопрос положительно. Китайская Н арод­
ная Республика как великая держ ава должна 
участвовать в этих прениях, а это станет возмож­

ным лишь тогда, когда ее права будут восста­
новлены нашей Генеральной Ассамблеей в со­
ответствии с Уставом, и чем быстрее это будет 
сделано, тем будет лучше для нашей О рганиза­
ции.

12. Аргумент, который часто выдвигается или 
иногда подразумевается некоторыми делегация­
м и ,— то, что Китайская Н ародная Республика 
сама не хочет участвовать в работе Организации 
Объединенных Наций, совершенно не основыва­
ется на фактах. Руководители Китайской Н арод­
ной Республики могли бы находиться в Органи­
зации Объединенных Наций, но, разумеется, 
лишь после того, как  Генеральная Ассамблея 
восстановит ее законные и неотъемлемые права 
и признает, что у Китая может быть только 
один представитель.

13. Моя делегация не имеет сомнений относи­
тельно того, что права и обязанности, принадле­
ж ащ ие Китаю как члену — основателю Органи­
зации Объединенных Наций и постоянному чле­
ну Совета Безопасности, могут законно осущест­
вляться только Китайской Народной Республи­
кой.

14. Йемен является соавтором проекта резолю­
ции А/Б.605, в котором содержится просьба о 
восстановлении прав Китайской Народной Рес­
публики. Принятие этого проекта резолюции бу­
дет важным элементом в деле укрепления Ор­
ганизации Объединенных Наций и решением, 
соответствующим Уставу.

15. С другой стороны, моя делегация считает не­
приемлемым проект резолюции А/Б.599 и Ас1с1.1, 
с помощью которого некоторые страны стремят­
ся еще раз навязать требование о большинстве 
в две трети голосов для решения этой проблемы, 
так  как его цель — увековечить несправедли­
вость. Мы не должны заблуждаться относитель­
но существа настоящих прений. Д л я  Генераль­
ной Ассамблеи речь идет не о принятии в О рга­
низацию нового члена, поскольку Китай уж е яв ­
ляется членом-основателем, а просто-напросто о 
представительстве Китая. Следовательно, ста­
тья 18 Устава здесь совершенно не при чем. Н а ­
против, в данном случае достаточно простого 
большинства. Конечно, этот вопрос имеет огром­
ное значение, но признание этого не означает, 
что он должен быть признан важным по смыслу 
этой статьи.

16. Мы хотели бы надеяться, что большинство 
членов Организации Объединенных Наций н еза­
медлительно предоставит Китайской Народной 
Республике в Организации Объединенных Н а ­
ций место, которое ей предназначено, чтобы вме­
сте с ней продолжать общее дело.

17. Г-н СОУ (Мали) (говорит по-ф ранцузски):  
Делегация М али вновь присоединилась к предло­
жению делегаций Азии, Африки, Латинской 
Америки и Европы включить в повестку дня 
двадцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
пункт «Восстановление законных прав Китай­
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ской Народной Республики в Организации О бъ­
единенных Наций» [А/8043 и Айй.1 и 2]. Мы глу­
боко убеждены в том, что этот вопрос, который 
по логике должен был быть решен при смене 
режима и правительства этой страны, должен 
без проволочек найти справедливое решение, со­
ответствующее принципам и идеалам Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций. Д о  тех пор по­
ка продолжается обструкция Китайской Н арод­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций, мы будем непрестанно заявлять  со все 
большей убедительностью и силой, что нашей 
Организации в ее нынешнем виде не достает ре­
ализма и объективности в обсуждаемом нами 
вопросе.

18. Многие говорили о том — и это остается не­
изменным фактом, — что Организация Объеди­
ненных Наций нуждается в великой Китайской 
Народной Республике для укрепления своего ав­
торитета и для поисков в масштабах планеты 
необходимых решений многочисленных проблем, 
перед которыми стоит человечество. Народ и пра­
вительство Республики М али искренне желают 
сотрудничать со всеми выступающими за мир и 
справедливость государствами в деле укрепле­
ния нашей Организации в качестве необходимо­
го инструмента сближения народов; мы готовы 
плодотворно сотрудничать с другими государст­
вами на основе взаимного уважения и взаимных 
интересов. Организация является оплотом мира, 
ей необходим новый динамизм, чтобы она могла 
эффективно выполнять различные обязательст­
ва, возложенные на нее Уставом. Поэтому, учаг 
ствуя в этих прениях, моя делегация прежде 
всего постарается рассматривать данную проб­
лему без предвзятости и политических пристра­
стий, которыми часто было проникнуто обсуж­
дение этой проблемы на Генеральной Ассамб­
лее.

19. Подлинные замыслы закоренелых противни­
ков присутствия Китайской Народной Республи­
ки в Организации Объединенных Наций хорошо 
известны. Речь идет о постоянных попытках соз­
дать постоянную угрозу войны и напряженности 
и удовлетворить особые интересы, которые мы 
не можем совместить с величественными целями 
Устава нашей Организации.

20. Мы рады констатировать сегодня, что эти по­
пытки, лишенные каких-либо серьезных основа­
ний, не вводят в заблуждение людей доброй во­
ли, и мы довольны, что некоторые государства, 
пересмотрев свои недавние взгляды, множат р я ­
ды тех, кто стоит на реалистических позициях и 
стремится к строгому соблюдению Устава в 
этом вопросе. Таким образом, у нас имеются все 
основания полагать, что такая  позиция завоюет 
поддержку подавляющего большинства членов 
Генеральной Ассамблеи, мы уверены, что это 
пойдет на пользу всем.

21. Положение Китайской Народной Республики 
как суверенного государства, члена — основате­
ля  нашей Организации больше не может оспа­

риваться; нет сомнений и в представительном 
характере пекинского правительства. Проблема, 
которая ставится сегодня и которая является, по 
нашему мнению, ложной, — это проблема двух 
Китаев. Идея двух Китаев может показаться 
привлекательной для некоторых, но тем не менее 
она абсурдна и является отвлекающим маневром 
для сохранения в рядах нашей Организации кли­
ки, которую изгнал и отверг китайский народ. 
К ак Китайская Н ародная Республика, так и м а­
рионетки Формозы всегда заявляли, что суще­
ствует лишь один Китай и один китайский на­
род. Таким образом, именно на основе этого по­
стоянного подтверждения единства великого на­
рода, а такж е территориальной целостности Ки­
тая, составной частью которого является Формо­
за, и должна рассматриваться эта проблема.

22. Кроме того, все знают, что те, кто отказался 
следовать зову своей совести, продал свою ду­
шу империализму и претендует здесь на роль 
представителей китайского народа, никого не 
представляют. Они находятся здесь, благодаря 
иностранным вооруженным силам, и мы требуем, 
чтобы в соответствии с международным правом 
они были исключены из нашей Организации. Су­
ществует лишь один Китай, лишь один китай­
ский народ, чьим подлинным представителем яв ­
ляется правительство Китайской Народной Рес­
публики.

.23. К ак же в таком случае можно, как  это пыта­
лись сделать некоторые ораторы, серьезно ут­
верждать, что Чан Кай-ши и его приспешники 
являются членами — основателями Организации 
Объединенных Наций? Членом — основателем 
нашей Организации является именно Китайская 
Народная Республика, поскольку, как  мы уже 
говорили в общих прениях вместе с другими 
ораторами, Организация создана народами и для 
народов, а Устав в своей преамбуле это под­
тверждает, поскольку он начинается следующи­
ми словами: «Мы, народы Объединенных Н а ­
ций».

24. Мы решительно отвергаем идею двух Китаев. 
Важным фактором международной реальности 
сегодня является Китай — я говорю, конечно, о 
Китайской Народной Республике. То, что эта 
простая констатация факта столь неприемлема 
для некоторых, никоим образом не меняет соз­
давшегося положения. Действительно, почему 
мы говорим только о четырех постоянных чле­
нах Совета Безопасности, если клика Формозы 
кого-то представляет? Почему в рамках нашей 
Организации консультации по всем важным во­
просам проводятся исключительно на уровне че­
тырех постоянных членов — четырех великих 
держав, в то время как в Совете Безопасности 
пять постоянных членов? Это означает молчали­
вое признание того, что имеется вакуум, огром­
ный вакуум, который нужно как можно скорее 
заполнить. Чтобы заполнить этот прискорбный 
вакуум, единственное справедливое решение з а ­
ключается в восстановлении законных прав Ки­
тайской Народной Республики. И впредь не до­
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пускать Китай в Организацию Объединенных 
Наций значит наносить ущерб ее универсально­
сти и авторитету. Это является ошибкой, кото­
рая в течение долгого времени держит мир в со­
стоянии напряженности, неоднократно приводив­
шей его на грань всеобщего конфликта.

25. Китайская Н ародная Республика явно при­
сутствует в умах всех, но, к сожалению, не в 
сердцах. Наш долг, уважение Устава и логика 
требуют от нас восстановления ее законных 
прав. Д вадцать  пятая годовщина нашей О рга­
низации предоставляет нам исключительную воз­
можность сделать это, которую мы не должны 
упустить.

26. Поэтому моя делегация полагает, что О рга­
низация Объединенных Наций долж на признать 
эту необходимость, если мы хотим объективно 
решать мировые проблемы, которые до сих пор 
не решены. Международному сообществу необхо­
дим новый порядок, при котором в Организации 
будет присутствовать Китайская Народная Рес­
публика.

27. Мы хотели бы спросить у тех, кто по­
средством давления и различных маневров про­
долж ает мешать восстановлению законных прав 
Китайской Народной Республики в О рганиза­
ции Объединенных Наций, утверждая при этом, 
что эта страна не проявляет никакого желания 
выполнять Устав Организации Объединенных 
Наций, готовы ли они обсуждать вопросы, з ат р а ­
гивающие жизненно важные интересы их наро­
дов, без участия этой страны?

28. Противники Китайской Народной Республи­
ки обвиняют это миролюбивое государство, ко­
торое стремится к построению нового общества, 
отвечающего интересам и чаяниям его народа, в 
подстрекательстве, подрывных действиях, под­
держании очагов террора и в других деяниях, 
направленных против так  называемых демокра­
тических правительств. Моя делегация решитель­
но отвергает эти утверждения и обращ ает вни­
мание всех, в частности стран третьего мира, на 
то, что некоторые держ авы  занимаются обманом, 
поддерживая подобного рода психоз с единствен­
ной целью — сохранить влияние над малыми го­
сударствами, только что получившими независи­
мость, для того чтобы лучше их эксплуатиро­
вать.
29. Выдающийся государственный деятель И т а ­
лии г-н Пьетро Ненни, говоря о Китае всего не­
сколько дней назад, заявил:

«Он проводит политику активного присутст­
вия в Азии, Африке и Латинской Америке — 
везде, где не решены проблемы улучшения 
жизни народов и стран, которые недавно по­
лучили национальную независимость и д о лж ­
ны гарантировать ее путем организации об­
щества и экономики так, чтобы оградить себя 
от вмешательства или неоколониализма».

30. Н а наш взгляд, это совершенно справедливо, 
поскольку Китайская Народная Республика яв ­

ляется, насколько нам известно, единственной 
страной, которая за двадцать  лет революции 
смогла удовлетворительным образом накормить, 
одеть, дать образование и обеспечить медицин­
ское обслуживание семистам пятидесяти мил­
лионам мужчин, женщин и детей. Это, насколько 
нам известно, единственная страна, которая ме­
нее чем за четверть века достигла вершин науч­
но-технических знаний. Это одна из тех стран, 
чье сотрудничество является самым гуманным, 
самым последовательным, самым эффективным 
и наименее дорогим для развивающихся госу­
дарств. Это великая страна, великая держава, 
которая не имеет за границей ни одной военной 
базы, ни одного солдата, которая стремится 
жить в мире со всеми народами земного ш ара — 
великими и малыми. К ак  об этом неоднократно 
заявляли ее руководители, Китайская Н ародная 
Республика желает  установить отношения д р у ж ­
бы и сотрудничества со всеми народами, стре­
мящимися к миру и справедливости.

31. Ж елаем  мы того или нет, Китайская Н арод­
ная Республика является неотъемлемой частью 
нашего мира. Поэтому, вопреки заявлениям ряда 
делегаций, она заинтересована в будущем чело­
вечества, а значит и нашей Организации, точно 
так  же, как мир тесно связан с будущим китай­
ского народа.

32. Мы признаем, что Китайская Н ародная Р ес­
публика, которая поддерживает отношения 
дружбы и сотрудничества с большим числом 
государств международного сообщества, у в а ж а ­
ет независимость и суверенитет других стран. 
Н арод Мали, со своей стороны, особо удовлет­
ворен весьма позитивными итогами участия Ки­
тайской Народной Республики в нашем экономи­
ческом и социальном развитии после получения 
независимости. Мы убеждены, что результаты, 
которых мы добились и которых другие страны, 
число которых растет, достигли или достигнут в 
ближайшем будущем, являются плодом честного 
сотрудничества, основанного на дружбе и взаим­
ном уважении.
33. Ввиду этих соображений моя делегация ре­
шительно осуждает проект резолюции, содерж а­
щийся в документе А/Ь.599 и Абс1.1, предложен­
ный Австралией и другими странами, который по 
сути дела представляет собой еще одну опасную 
попытку усугубить путаницу в этом простом и 
ясном вопросе. По мнению моей делегации, нам 
следует в соответствии с объективными крите­
риями определить, какое правительство дейст­
вительно представляет великий китайский народ. 
Наша Ассамблея должна недвусмысленно выска­
заться по этому основному вопросу в свете инте­
ресов нашей Организации, ее целей и в соответ­
ствии со справедливостью. Мы должны реши­
тельно признать, что правительство Китайской 
Народной Республики является единственным 
законным представителем китайского народа, и 
в силу этого безотлагательно восстановить ее 
законные права в Организации Объединенных 
Наций.
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34. По этим причинам мне представляется из­
лишним заявлять  о том, что -моя делегация про­
голосует против вышеупомянутого проекта ре­
золюции, цель которого — считать вопрос о вос­
становлении законных прав Китайской Н арод­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций важным вопросом по смыслу статьи 18 
Устава. Я рекомендую единодушно отклонить 
этот проект резолюции на нашей Ассамблее.

35. С другой стороны, проект резолюции А/Ь.605, 
соавтором которого является моя страна, вы ра­
ж ает наиболее справедливую и правильную точ­
ку зрения и отвечает пожеланиям всех тех мно­
гочисленных делегаций, которые стремятся обес­
печить уважение Устава и его принципов. О ка­
зать ему мощную поддержку значит окончатель­
но преградить путь тактике проволочек и поло­
жить конец абсурдному положению, которое и 
так существовало слишком долго.

36. Г-н П А Н ЬЯРА Ч У Н  (Таиланд) (говорит по- 
английски):  Трагедия, происшедшая в восточной 
части Пакистана в конце прошлой недели, при­
несла невыразимое горе всему миру. Стихийные 
бедствия часто случаются во многих районах 
земного шара, но частота и масштабы бедствий, 
происшедших в Пакистане, бедствий, которые 
причинили неисчислимый урон человеческим 
жизням и имуществу за последние годы, сделали 
это последнее национальное бедствие еще более 
трагичным. Наша делегация хочет передать свой 
глубокие чувства соболезнования правительству 
и народу Пакистана и выразить надежду на то, 
что в этот горестный час международное сооб­
щество откликнется на нужды правительства П а ­
кистана.

37. Ассамблея рассматривает сейчас вопрос ог­
ромной важности — вопрос о представительстве 
Китая. Вот уже два десятилетия этот вопрос 
привлекает наше серьезное внимание. С 1961 го­
да, когда этот вопрос впервые появился в пове­
стке дня Генеральной Ассамблеи, он является 
предметом широкой дискуссии на этом форуме. 
Нашей делегации совершенно ясно, что все го­
сударства — члены Организации считают этот во­
прос исключительно важным и самым тщ атель­
ным образом изучили его как на Генеральной 
Ассамблее, так и вне ее.

38. Тем, кто стремится свести эту важную про­
блему к простому процедурному вопросу о пол­
номочиях, надо напомнить, что эта проблема, 
находящаяся на нашем рассмотрении, всегда 
считалась особо важным вопросом, имеющим 
далеко идущие последствия не только в этой 
всемирной Организации, но и в Азии и в других 
районах земного шара. Исходя из этих сообра­
жений, делегация Таиланда решила еще раз 
присоединиться к другим делегациям, предста­
вившим на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
проект резолюции А/Ь.599 и Абй.1, в котором со­
держится просьба к Ассамблее подтвердить ее 
предыдущее решение о том, что в соответствии 
со статьей 18 Устава любое предложение об из­

менении представительства Китая надо рассмат­
ривать как  важный вопрос, который должен 
быть решен большинством в две трети присут­
ствующих и участвующих в голосовании членов 
Ассамблеи.

39. В 1961 году, когда этот вопрос впервые начал 
обсуждаться на Ассамблее, представитель Таи­
ланда  высказывал здесь свое удивление и о за­
даченность в связи с той формой, в которой бы­
ло предъявлено это требование. Он заявил 
[1076-е заседание], что перед Ассамблеей стоит 
вопрос о том, что членство одного государст­
ва — члена Организации Объединенных Наций 
подвергается сомнению, причем не со стороны 
другого государства, а со стороны государства- 
члена, действующего, видимо, от имени этого 
другого государства, хотя со стороны этого дру­
гого государства не было выражено ясного ж е ­
лания и намерения участвовать в работе всемир­
ной Организации.

40. Это ненормальное и двойственное положение 
вещей все еще существует, оно в сущности не 
изменилось, за исключением того, что первона­
чальный инициатор этого вопроса позднее ото­
шел в сторону и его заменили другие. Несмотря 
на красноречивые призывы, раздававшиеся в 
этом зале, к тому, чтобы Организация восстано­
вила так называемые законные права одного 
режима в Организации Объединенных Наций, 
никто не услышал ясного ответа от этого реж и­
ма на вопрос о том, ж елает  ли он стать членом 
Организации.

41. И хотя этот вопрос находится на нашей по­
вестке дня вот уже девять лет, Китайская Н а ­
родная Республика до сих пор официально не 
обратилась с заявлением о приеме в нашу О рга­
низацию. Более того, ее руководители неодно­
кратно выступали с заявлениями, требуя измене­
ний в Организации Объединенных Наций, кото­
рые должны быть осуществлены еще до того, 
как Китайская Народная Республика рассмот­
рит вопрос о том, чтобы стать членом О рганиза­
ции Объединенных Наций. Премьер-министр 
Чж оу Энь-лай заявил:

«Организация Объединенных Наций должна 
исправить все свои ошибки прошлого; ее необ­
ходимо в корне реорганизовать и реформиро­
вать.

Если эта цель не будет достигнута, то уве­
личится возможность того, что будет создана 
новая революционная Организация Объеди­
ненных Наций».

42. 29 сентября 1965 года министр иностранных 
дел Китайской Народной Республики марш ал 
Чень И выдвинул следующие условия: во-пер­
вых, исключение Китайской Республики из О рга­
низации Объединенных Наций; во-вторых, пол­
ная реорганизация Организации Объединенных 
Наций и, в-третьих, отмена резолюции Гене­
ральной Ассамблеи, осуждавшей Пекин как аг­
рессора в корейском конфликте.
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43. Очевидно, что не всемирная Организация 
долж на приспосабливаться к вкусам Китайской 
Народной Республики и ее жестким критериям, 
а, скорее, наоборот. Китайская Н ародная Рес­
публика, сторонники которой выступают за ее 
принятие в эту Организацию, должна сначала 
доказать, что она, по суждению государств — 
членов Организации Объединенных Наций, от­
вечает условиям приема. Она долж на сначала 
доказать, что она является миролюбивым госу­
дарством, и проявить конкретные признаки того, 
что она возьмет на себя все обязательства, про­
возглашенные в Уставе.

44. Соавторы проекта резолюции А/Ь.605 вновь 
стремятся не только добиться принятия пекин­
ского режима в Организацию Объединенных 
Наций, но и исключить из этой Организации 
другой член — Китайскую Республику, которая 
строго и добросовестно выполняет свои обяза­
тельства по Уставу и которая, кроме того, вно­
сит свой вклад в различные области деятельно­
сти Организации Объединенных Наций. Попыт­
ка исключить первоначального и лояльного чле­
на Организации — Китайскую Республику пред­
ставляется нам исключительно несправедливой 
и абсолютно необоснованной. В своем выступ­
лении в прошлом году я сказал:

«Это предложение не имеет никакой логиче­
ской основы, ибо лишить тринадцатимиллион­
ный народ представительства в нашей Органи­
зации, которым он пользовался с давних пор, 
является, по меньшей мере неразумным, а 
такж е незаконным, д аж е  в глазах  многих из 
тех, кто мог бы выступить в поддержку при­
сутствия в Организации Объединенных Наций 
пекинского режима...» [1806-е заседание, 
пункт 52].

Это такж е противоречило бы принципам универ­
сальности членства, о котором так  много гово­
рят многочисленные сторонники настоящего про­
екта резолюции.

45. Несомненно, уместен вопрос, готова ли К и­
тайская Народная Республика выполнять поло­
жения Устава Организации Объединенных Н а ­
ций. В пункте 1 статьи 4 Устава ясно говорится: 
«Прием в члены Организации открыт для всех... 
миролюбивых государств, которые примут на 
себя содержащиеся в настоящем Уставе обяза­
тельства...». Что касается нашей делегации, то 
мы не видим никаких признаков, которые х ар ак­
теризовали бы Китайскую Народную Республи­
ку как  миролюбивое государство. История пе­
кинской политики — политики открытой и пря­
мой агрессии и подрывной деятельности во 
Вьетнаме, Лаосе, Камбодже, Бирме, Индии, М а­
лайзии, Индонезии и Тибете, а такж е в моей 
стране, Таиланде, и в других странах Азии слиш ­
ком хорошо известна, чтобы еще раз говорить 
о ней здесь. Н а девятом съезде Коммунистиче­
ской партии Китая, состоявшемся в Пекине 1 — 
24 апреля 1969 года, маршал Линь Бяо подтвер­
дил, что его режим поддерживает революцион­

ное движение пролетариата в различных странах 
и борьбу за национальное освобождение наро­
дов Вьетнама, Лаоса, Таиланда, Бирмы, М алай ­
зии, Индонезии и других народов в Африке и 
Латинской Америке. Одна из причин, в силу ко­
торых война в Индокитае не ослабевает, заклю ­
чается в поддержке, которую агрессоры получа­
ют от Китайской Народной Республики. Фило­
софия Мао Цзэ-дуна — «политическая власть 
выходит из дула винтовки»1 и его теория рас­
пространения коммунистической доктрины с по­
мощью силы никак не соответствуют целям и 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций. Подрывная деятельность Пекина во мно­
гих других странах Азии, его всесторонняя под­
держка так  называемых национально-освобо­
дительных войн на всем континенте Азии свиде­
тельствуют о том, что он не признает принципа 
невмешательства во внутренние дела других го­
сударств, который является одним из кардиналь­
ных принципов нашей Организации.

46. По нашему мнению, Китайская Народная 
Республика до сих пор еще не доказала, что она 
готова и может принять на себя обязательства, 
зафиксированные в Уставе нашей Организации. 
Напротив, она сочла нужным выступить с на­
падками и оскорблениями в адрес Организации 
Объединенных Наций. Пекинский режим ясно 
продемонстрировал, особенно в глазах народов 
Азии, которые были жертвами его агрессии и 
подрывной деятельности, свое полнейшее прене­
брежение священными принципами и целями 
Организации Объединенных Наций, воплощен­
ными в Уставе.

47. В силу изложенных мною причин наша деле­
гация проголосует против проекта резолюции А/ 
Ь.605, предложенного Албанией и другими стра­
нами. Мы по-прежнему считаем, что Китайская 
Республика имеет право сохранить свое место в 
Организации Объединенных Наций и ее р а з ­
личных органах.

48. П режде чем закончить, я хочу еще раз под­
твердить точку зрения нашей делегации, кото­
рая была изложена моим министром иностран­
ных дел в его выступлении на Генеральной Ас­
самблее 23 сентября этого года. Он заявил:

«...по нашему мнению, вопрос представи­
тельства является вопросом, который должен 
быть решен самим китайским ‘народом; урегу­
лирование этого вопроса — обязанность двух 
спорящих сторон. Никакие инициативы или 
меры, принимаемые государствами — членами 
Организации Объединенных Наций, не могут 
принести удовлетворительных результатов. 
Точно так же нельзя ожидать, что какое-либо 
решение или формула, выработанные другими, 
будут приняты соперничающими сторонами» 
[1846-е заседание, пункт 77].

49. Сэр Лоренс М А К И Н Т А Й Р (Австралия) (го­
ворит по-английски ): Позиция правительства

1 (ЗиоШ ю пз  / гот С Н ш ппап М ао Т зе -Ш щ  (рект§-, Р о ге^ п  
Ьапдиадез Ргезз, 1960), р. 61.
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Австралии по вопросу о представительстве Ки­
тая в Организации Объединенных Наций хоро­
шо известна государствам-членам. Политика мо­
его правительства в отношении Китая была уже 
разъяснена на этой сессии министром иностран­
ных дел г-ном Уильямом Макмагоном в его вы­
ступлении в ходе общих прений 23 сентября 
[1846-е заседание], и поэтому мне нет надобности 
повторять ее здесь. В соответствии с этой по­
литикой наша делегация проголосует за проект 
резолюции, содержащийся в документе А/Ь.599 
и АсШ.1, соавтором которого является Австралия, 
и проголосует против проекта резолюции А/Ь.605. 
Я призываю все делегации проголосовать так же.

50. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Как помнят делегаты, список ораторов в данных 
прениях был закрыт во вторник. Однако деле­
гация Советского Союза просила Ассамблею вы­
слушать, несмотря на это, заявление постоянного 
представителя Советского Союза. Если не будет 
возражений со стороны членов Ассамблеи, я пре­
доставлю слово делегату Советского Союза.

51. Г-н М А Л И К  (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): В течение многих лет на 
Генеральной Ассамблее обсуждался вопрос о 
восстановлении законных прав Китайской Н а ­
родной Республики в Организации Объединен­
ных Наций. На протяжении всех этих лет пози­
ция Советского Союза была принципиальной, по­
стоянной и неизменной. Лично на мою долю вы­
пала честь неоднократно выступать с этой три­
буны с изложением этой позиции, и я выступал 
с этой трибуны по этому вопросу более 
двадцати лет тому назад. Позиция Советского 
Союза в ходе юбилейной части нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи была изложена такж е в 
выступлении министра иностранных дел Совет­
ского Союза г-на Громыко [1877-е заседание]. 
Эта позиция неоднократно излагалась в ходе 
обсуждения этого вопроса на предыдущих сес­
сиях Генеральной Ассамблеи. Учитывая все это, 
едва ли есть необходимость вновь повторять убе­
дительные доводы в пользу необходимости без­
отлагательного положительного решения этого 
вопроса в настоящее время. Этих доводов, кото­
рые неоднократно приводились советской деле­
гацией и делегациями многих других стран в хо­
де обсуждения на прошлых сессиях и на данной 
сессии, не могут теперь и не решаются оспари­
вать даж е  враги Китайской Народной Респуб­
лики, противники справедливости, противники 
восстановления законных прав Китайской Н а ­
родной Республики в Организации Объединен­
ных Наций.

52. Мы неоднократно заявляли, что нет никако­
го оправдания тому, что Китайская Народная 
Республика до сих пор лишена своего законного 
места в Организации Объединенных Наций. Тот 
факт, что Китай — один из основателей Органи­
зации Объединенных Наций, постоянный член 
Совета Безопасности лишен возможности зани­

мать принадлежащее ему по праву и по Уставу 
место в этой международной Организации, явл я ­
ется вопиющей несправедливостью в отношении 
китайского народа и грубейшим нарушением 
Устава Организации Объединенных Наций.

53. Известно, что Организация Объединенных 
Наций основана на принципе универсальности, 
и в этом заключен глубокий смысл. Отступление 
от этого принципа не может быть ничем оправ­
дано, оно лишь ослабляет Организацию Объеди­
ненных Наций. В ходе нынешней юбилейной сес­
сии Генеральной Ассамблеи, когда подводятся 
итоги четвертьвековой деятельности О рганиза­
ции Объединенных Наций, необходимость стро­
гого соблюдения этого важнейшего принципа 
деятельности Организации вновь с особой силой 
подчеркивалась в выступлениях многих и многих 
делегаций как во время общей дискуссии, так и 
при обсуждении ряда других вопросов повестки 
дня. Следует указать, что в Д екларации  по слу­
чаю двадцать пятой годовщины Организации 
Объединенных Наций [резолю ция 2627 (XXV)] ,  
единодушно одобренной 24 октября этого года, 
отмечается, что достижение универсальности яв ­
ляется важной задачей Организации Объеди­
ненных Наций.

54. Советский Союз выступал и выступает за 
восстановление в Организации Объединенных 
Наций во всем их объеме прав Китайской Н арод­
ной Республики — великой державы, которая од­
на только может представлять китайский народ 
в Совете Безопасности, на Генеральной Ассамб­
лее и в других органах Организации Объеди­
ненных Наций. З адерж ка  положительного реше­
ния вопроса о восстановлении законных прав 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций во всем их объеме наносит 
ущерб Организации Объединенных Наций, под­
рывает принцип универсальности Организации 
Объединенных Наций, который является одним 
из важнейших устоев ее деятельности в интере­
сах поддержания мира и безопасности.

55. Противниками решения вопроса о восстанов­
лении законных прав Китайской Народной Рес­
публики в Организации Объединенных Наций, 
как известно, до сих пор является определенная 
группа стран, возглавляемая Соединенными 
Ш татами Америки. К ак и в прошлые годы, Сое­
диненные Ш таты и некоторые их союзники по 
военно-политическим блокам в Европе и в Азии 
при обсуждении вопроса о восстановлении закон­
ных прав Китайской Народной Республики в 
Организации Объединенных Наций прибегают к 
избитым процедурным уловкам, выдвигая требо­
вание, чтобы решение по этому вопросу прини­
малось особым большинством голосов, то есть 
двумя третями голосов присутствующих и участ­
вующих в голосовании членов Организации О бъ­
единенных Наций.

56. Общеизвестно, что вопросы приема новых го­
сударств в члены Организации Объединенных 
Наций должны решаться, разумеется, в соответ­
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ствии с положениями статьи 18 Устава: решения 
о приеме новых членов должны приниматься 
двумя третями голосов присутствующих и уча­
ствующих в голосовании членов Организации 
Объединенных Наций. Однако в данном случае 
речь идет не о приеме. Речь идет о восстановле­
нии в Организации Объединенных Наций закон­
ных прав государства-члена. Законные права 
этого государства были незаконно узурпированы 
империализмом, и столь же незаконно место 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций было отдано американ­
ской марионетке, представителю тайваньской 
клики, никого и ничего не представляющему.

57. Советская делегация самым решительным 
образом возраж ает против продолжения на ны­
нешней сессии подобного рода процедурных уло­
вок со стороны врагов Китайской Народной Рес­
публики. Мы, как и на предыдущих сессиях Ге­
неральной Ассамблеи, заявляем, что обсуждае­
мый вопрос о восстановлении законных прав Ки­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций должен решаться простым 
большинством. Очередные маневры группы стран, 
возглавляемой Соединенными Ш татами Амери­
ки, по процедурным вопросам нельзя рассматри­
вать иначе как прямую враждебную акцию про­
тив Китайской Народной Республики, как  ак ­
цию, которая может лишь причинить ущерб ав ­
торитету и престижу Организации Объединенных 
Наций.

58. Восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики будет способствовать ук­
реплению и расширению международного со­
трудничества в интересах укрепления мира и бе­
зопасности во всем мире. Советская делегация 
будет голосовать за проект резолюции А/Б.605, 
внесенный группой соавторов, призывающий к 
безотлагательному восстановлению прав Китай­
ской Народной Республики в Организации О бъ­
единенных Наций. Советская делегация в то же 
время решительно возраж ает и будет голосовать 
против американского проекта резолюции, со­
держащегося в документе А/Ь.599 и АбсЫ.

59. Г-н Я З И Д  (Алжир) (говорит по-ф ранцуз­
ски):  Мы подошли к завершению общей дискус­
сии по вопросу о восстановлении законных прав 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций. Я хотел бы подчеркнуть 
на Генеральной Ассамблее, что делегации, кото­
рые совместно с моей делегацией представили 
проект резолюции А/Ь.605, а такж е все их дру­
зья, все те, кто поддержал этот проект, сократи­
ли продолжительность своих выступлений, про­
явив тем самым ж елание сотрудничать с Гене­
ральным комитетом, с тем чтобы уложиться в 
рамки расписания, которое мы сами наметили 
для двадцать пятой сессии Генеральной Ассамб­
леи.

60. Мы с большим удовлетворением констатиро­
вали, что в ходе прений по вопросу о восстанов­
лении законных прав Китайской Народной Р ес­

публики в Организации Объединенных Наций 
ощущалось весьма позитивное изменение в об­
становке, которое свидетельствует о том, что в 
самом ближайшем будущем законные права 
Китайской Народной Республики в нашей О рга­
низации будут восстановлены.

61. Те страны, которые категорически выступают 
против присутствия Китайской Народной Р ес­
публики во главе с Соединенными Ш татами 
Америки, больше не приходят сюда с досье, ци­
татами, толкованиями и не пытаются доказать, 
что Китайская Н ародная Р есп убли ка— это злой 
серый волк, которого нельзя впускать к нам. 
Сейчас воздается должное великому китайскому 
народу, признается факт реального существова­
ния Китайской Народной Республики и сосредо­
точивается внимание на так  называемых проце­
дурных вопросах, даж е  маневрах, которые на 
самом деле затрагиваю т существо наших прений. 
Такая  манипуляция правилами процедуры, эти 
попытки политического жонглирования, однако, 
ни к чему не. привели и, по-видимому, не оказы ­
вают воздействия на американскую обществен­
ность.

62. Моей делегации придется остановиться на 
некоторых доводах, которые были высказаны 
здесь. Начну с довода, использованного Соеди­
ненными Ш татами. Это так  называемая идея 
двух Китаев. Я должен признаться, что мне труд­
но проследить по документам за позицией Сое­
диненных Ш татов на двадцать пятой сессии Ге­
неральной Ассамблеи. П равда, позиция Соеди­
ненных Ш татов совершенно ясна, но по докумен­
там ее понять трудно. Неясно, на какие коммен­
тарии ссылаться: на те, что мы слышали здесь, 
на те, что поступили к нам из Белого дома, или 
же на те, которые по сообщениям специальной 
прессы ООН были сделаны в заявлении пред­
ставителя миссии Соединенных Штатов, кажется, 
16 ноября. Все эти аргументы крайне противоре­
чивы, однако есть политическая реальность, ко­
торая хорошо всем известна, а именно: Соеди­
ненные Ш таты ни за что не соглашаются на 
присутствие Китайской Народной Республики в 
нашей Организации.
63. Соединенные Ш таты — единственный посто­
янный член Совета. Безопасности, возражающий 
против восстановления законных прав великого 
социалистического Китая, продолжают считать, 
что присутствие среди нас Китайской Народной 
Республики создаст новую обстановку в нашей 
Организации, которая умалит и без того незна­
чительное влияние, которым империализм все 
еще пользуется в нашей Ассамблее. Д олж ен 
сказать, что опасения Соединенных Ш татов на 
этот счет оправданы, поскольку присутствие Ки­
тая  действительно укрепит антиимпериалистиче­
ский, антиколониальный и антинеоколониальный 
лагерь в нашей Организации. Таким образом, 
в политическом плане все ясно, и в этом никто 
не сомневается. Я говорю об этом не для того, 
чтобы затевать споры. Речь идет не о спорах, а 
о совершенно ясной обстановке при явном водо­
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разделе между позицией тех стран, которые воз­
главляются Соединенными Ш татами, и пози­
цией, отстаиваемой нами на Генеральной Ас­
самблее.

64. Политика двух Китаев в этом году была р а з ­
рекламирована как  какое-то изменение, как  яко­
бы положительный шаг со стороны некоторых 
стран, в частности Соединенных Ш татов Амери­
ки. Н а самом же деле это лишь конъюнктурный 
довод, выступление против восстановления з а ­
конных прав Китайской Народной Республики в 
Организации Объединенных Наций. От этой идеи 
быстро откажутся ее авторы. Я хочу сказать тем, 
кто может передать наши слова клике Чан Кай- 
ши, что близок тот день, когда Соединенные 
Ш таты скажут, что есть только один Китай — 
Китайская Народная Республика. И в тот день, 
возможно, уж е не будет идти речь об исключе­
нии. В государственном департаменте, быть мо­
жет, найдутся специалисты, которые скажут: 
«У нас есть новая идея, идея добровольного от­
сутствия или добровольного ухода клики Чан 
Кай-ши из Организации». А поскольку решения 
принимаются не в Тайбэе, а в Вашингтоне, все 
уладится само собой.

65. Эта идея двух Китаев не приемлема ни для 
одного китайца, так что нет необходимости р азъ ­
яснять наши слова. П роблема ясна: в Организа­
ции Объединенных Наций с самого основания 
есть лишь одно место, принадлежащее Китаю, а 
не два. Вопрос состоит в том, кто должен зани­
мать это место, и подавляющее большинство 
членов Ассамблеи считает, что его долж на зани­
мать Китайская Н ародная Республика. Что ж е 
касается идеи посадить на одно место представи­
телей двух властей, то она не подкрепляется со­
лидными аргументами. Кое-кто говорил, что про­
блема заключается в отсутствии просьбы со сто­
роны Китайской Народной Республики о вступ­
лении в члены Организации Объединенных 
Наций, но цель этих уловок — лишь создать пута­
ницу и воспрепятствовать достижению позитив­
ных результатов.

66. Д л я  нас существует лишь один Китай, и если 
после восстановления законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций найдется страна, которая потре­
бует принятия Китая в ООН, то я уверен, что в 
поддержку этого призыва будет подано один — 
два голоса, не больше. Поэтому неправильно на­
стаивать на том, чтобы Китайская Н ародная Р ес­
публика обращ алась  с заявлением о приеме в 
члены. Китайская Н ародная Республика явля­
ется постоянным членом Совета Безопасности и 
членом нашей Организации. И если перед ней 
по-прежнему закрыты двери, это делается в на­
рушение Устава, в нарушение правил процеду­
ры, в нарушение принципов, которые объеди­
няют нас здесь.
67. В силу этого ряд стран Африки, Азии и Л а ­
тинской Америки представили проект резолю­
ции А/Ь.605, преимущество которого состоит в

том, что он ясно излагает проблему. В Органи­
зации есть только одно место; это место должна 
занимать Китайская Народная Республика, и со­
ответственно те, кто незаконно занимает это ме­
сто, должны быть исключены. Эта позиция, из­
ложенная в постановляющем пункте нашего 
проекта резолюции, представляет собой нераз­
рывное целое. Резолюция имеет юридическое и 
политическое значение лишь постольку, посколь­
ку она представляет собой единое целое. Не 
может быть политических оправданий для вы­
деления какой-то одной части этого целого. И, 
как и в прошлые годы, соавторы этой резолюции 
изложили проблему весьма четко и недвусмыс­
ленно.

68. Мы выражаем удовлетворение по поводу 
того, что все возрастающее число представите­
лей выступают с этой трибуны в поддержку на­
шей резолюции и заявляют, что будут голосо­
вать за нее. Мы призываем всех других членов 
нашей Организации поддержать этот проект ре­
золюции, что позволило бы восстановить закон­
ные права Китайской Народной Республики в 
этой Ассамблее.

69. Мы все сознаем, что ясная и справедливая 
позиция стран, которые представили этот проект 
резолюции, состоит в том, что права Китайской 
Народной Республики в этой Организации не 
могут быть соответствующим образом восстанов­
лены, если из нее не будут автоматически и не­
замедлительно исключены представители клики 
Чан Кай-ши.

70. Маневр Соединенных Штатов, который отра­
жен в проекте резолюции А/Ь.599 и АНН. 1, явл я­
ется совершенно ясным. Совершенно очевидно, 
что в нашей Организации большинство выступа­
ет за то, чтобы восстановить законные права 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций. Поскольку это всем ясно, 
то выдвигается так называемый процедурный 
проект резолюции, цель которого состоит в том, 
чтобы заставить нас согласиться с теорией о 
том, что речь в данном случае идет о принятии 
нового члена. Но это неверно и противоречит 
правильному пониманию политической и истори­
ческой реальности, с которой все мы хорошо зн а ­
комы. Голосование, которое будет иметь место 
завтра, разумеется, не может рассматриваться в 
связи со статьей 18: необходимо лишь простое 
большинство не только в соответствии с духом 
и буквой Устава, но и в соответствии с правила­
ми процедуры.

71. Мы обращаемся к членам Организации с 
этой трибуны с призывом учесть большое поли­
тическое значение голосования против амери­
канской резолюции. Мы призываем их не забы ­
вать о том, что проект резолюции Соединенных 
Ш татов преследует лишь одну цель — помешать 
восстановлению законных прав Китайской Н а ­
родной Республики в нашей Организации. Мы 
должны ликвидировать это препятствие, ибо оно 
противоречит всем принципам, которые объеди­
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няют нас в этой Организации. Политическое зна­
чение голосования против американского проекта 
резолюции должно быть подчеркнуто. Восста­
новление законных прав Китайской Народной 
Республики в нашей Организации — единствен­
ная приемлемая мера, и мы все понимаем, что 
единственное средство помешать восстановлению 
прав Китайской Народной Республики — это 
ложное применение этого правила о большинст­
ве в две трети голосов.

72. В нашем первом выступлении [1902-е заседа­
ние] мы говорили, что недалеко то время, когда 
Китайская Н ародная Республика будет вместе 
с нами участвовать в работе по восстановлению 
авторитета нашей Организации и ее укреплению. 
Все знают, что Китайская Народная Республи­
ка готова осуществлять свою законную ответст­
венность вместе с нами. И когда это произой­
д е т — а это произойдет в ближайшем будущем, 
гораздо скорее, чем думают некоторые, — ее 
присутствие здесь не только подтвердит прин­
цип универсальности нашей Организации, но и 
создаст новую ситуацию, которая вновь пробу­
дит интерес народов мира к работе нашей О рга­
низации и позволит создать наилучшие условия 
для решения важных проблем, которые заним а­
ют внимание международного сообщества, в 
особенности тех, которые касаются уважения, 
соблюдения и укрепления справедливости, про­
гресса и мира во всем мире.

73. Г-н Л Ю  (Китай) (говорит по-английски):  Я 
попросил слова, для того чтобы подтвердить по­
зицию моего правительства и ответить на неко­
торые измышления и искажения, которые были 
допущены некоторыми делегациями в ходе пре­
ний.

74. Основы позиции моего правительства уже бы­
ли изложены в заявлении нашего министра ино­
странных дел 12 ноября [там же]; однако недо­
разумения того или иного рода еще есть. Я счи­
таю важным заявить еще раз, что в глазах  всех 
китайцев, где бы они ни находились, правитель­
ство Китайской Республики является единствен­
но законным правительством, которое может 
правильно отраж ать желания китайского наро­
да и выступать от его имени в международном 
сообществе. Если бы не присутствие нашей де­
легации в Организации Объединенных Наций, 
то страдальческий крик миллионов угнетенных 
китайцев в континентальном Китае не был бы 
даж е  услышан в этом зале.

75. Недавно [1906-е заседание] представитель С а­
удовской Аравии посол Баруди поднял вопрос о 
плебисците. В этой связи позвольте мне процити­
ровать моего предшественника д-ра Тингфу Ф. 
Цзяна, который заявил на одиннадцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи 15 ноября 1956 года:

«Сейчас весьма важно для нас знать, чего 
хотят 500 миллионов китайцев. Хотят ли они, 
чтобы коммунисты представляли их здесь, или 
они хотят, чтобы мое правительство продол­

ж ало  представлять их здесь? Я хочу заявить 
по поручению моего правительства, что если 
Организация Объединенных Наций сможет 
провести среди всего народа Китая свободное 
голосование в отношении того, кто, по его мне­
нию, должен представлять его в Организации 
Объединенных Наций, мое правительство сог­
ласится с результатами свободного выбора ки­
тайского народа» [578-е заседание, пункт 154].

76. Это заявление, которое было сделано четыр­
надцать лет тому назад  от имени нашей делега­
ции, продолжает оставаться в силе и сегодня. 
Разреш ит ли Пекин провести такой плебисцит? 
Я думаю, что нет. Коммунисты прекрасно пони­
мают, что если такой плебисцит был бы прове­
ден, то они были бы отвергнуты подавляющим 
большинством китайского народа.

77. Китайская Республика, могу добавить, з а ­
служила свое место в Организации Объединен­
ных Наций благодаря своему вкладу в дело 
свободы и демократии в ходе второй мировой 
войны. С 1931 года по 1941 год она в одиночку 
боролась с одной из наиболее мощных военных 
машин того времени без союзников и при незна­
чительной материальной поддержке извне. В хо­
де этих десяти долгих и трудных лет противник 
неоднократно предлагал нам урегулирование па 
достаточно благоприятных условиях. Но мы от­
вергали все эти предложения. Мы отклоняли их, 
поскольку мы полагали, что ведем борьбу за 
принцип — принцип правопорядка. Это область, 
в которой мы не можем пойти и не пойдем на 
компромисс. Н аш е непоколебимое убеждение со­
стоит в том, что мир, не основанный на законе 
и справедливости, не может быть долговечным.
78. Мы боремся за этот принцип и сегодня. И се­
годня, как и тогда, мы не можем пожертвовать 
этим принципом ради соображений конъюнкту­
ры. И мы считаем, что то, за что мы боремся, 
имеет значение для всего мира и для будущего 
самой Организации Объединенных Наций.

79. Когда война, которая началась в Китае в 
тридцатых годах, превратилась в глобальный 
конфликт, Китайская Республика стала одним 
из основных союзников, которые подписали дек­
ларацию Объединенных Наций в 1942 году. Б л а ­
годаря мужеству и целеустремленности нашего 
народа, благодаря непоколебимой воле и д ал ь ­
новидности наших лидеров, а такж е тесному со­
трудничеству с союзниками, война на Тихом оке­
ане в конечном счете была выиграна.
80. Граждане Китайской Республики, тем не ме­
нее, смотрели в будущее. Мы думали о том вре­
мени, когда все человечество будет жить в мире, 
соблюдая законы международного права. Мы 
играли важную роль в разработке предложений 
в Думбартон-Оксе. Китайская Республика была 
одной из четырех держав, которые были иници­
аторами Конференции Объединенных Наций в 
Сан-Франциско. Она активно участвовала в соз­
дании специализированных учреждений. Не слу­
чайно, что Китайская Республика согласно Уста­
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ву является одним из пяти постоянных членов 
Совета Безопасности.

81. Я кратко коснулся этого периода истории, 
д ля  того чтобы отвергнуть необоснованные об­
винения и поношения в адрес моего правитель­
ства со стороны ряда делегаций. Было бы покле­
пом сказать, что Тайвань, где находится в на­
стоящее время правительство Китайской Респуб­
лики, находится под военной оккупацией Соеди­
ненных Штатов. Я категорически отвергаю такие 
злобные измышления. К ак и любое суверенное 
государство, Китайская Республика свободна 
вступать в союзы с любой страной, с которой 
она сочтет нужным. Это является осуществле­
нием ее суверенных прерогатив. Мы не должны 
ни перед кем оправдываться за те военные ме­
роприятия в области обеспечения нашей безо­
пасности, которые мы предпринимаем для защ и­
ты свободы в нашей части мира. Под руковод­
ством президента Чан Кай-ши Китайская Рес­
публика является лучом надежды для миллио­
нов порабощенных людей в континентальном К и­
тае, знаменосцем китайской культуры и циви­
лизации и точкой опоры всех свободных китай­
цев во всем мире.

82. Вопреки утверждениям представителя Судана 
[1859-е заседание] Тайвань является оплотом сво­
боды и яркой противоположностью тому терро­
ру, слежке и репрессиям, которые свирепствуют 
на континенте. Тайвань является открытым об­
ществом, нам нечего скрывать. Любой предста­
витель, сидящий здесь, может посетить Тайвань 
и самостоятельно убедиться, какой прогресс был 
нами достигнут за последние двадцать лет.

83. Тот факт, что правительство Китайской Рес­
публики в настоящее время находится на Тайва­
не, не означает, что оно более не является з а ­
конным правительством Китая. Следует напом­
нить, что во время войны Китайская Республика 
потеряла большую часть своей территории, ко­
торую захватила японская армия. Однако никто 
не ставил под сомнение права ее правительства 
выступать и действовать от имени всего Китая. 
Правительство в Чунцине, а не марионеточный 
режим в Нанкине представлял истинный голос 
китайского народа на всех международных кон­
ференциях в годы войны.

84. М ожет быть, такж е следует напомнить, что 
в годы войны Объединенные Нации, как в воен­
ное время назывались союзные державы, боров­
шиеся против держ ав  оси, оказывали непоколе­
бимую поддержку не режиму Виши, а свободным 
французским патриотам, которые боролись под 
знаменами генерала де Голля. Мы в Китайской 
Республике без колебаний оказывали генералу 
де Голлю всяческую моральную поддержку, к а ­
кую мы только могли оказать. Мы это делали 
потому, что полагали, что генерал де Голль в 
своем стремлении восстановить свободу ф ран­
цузского народа был олицетворением духа фран­
цузской нации. Китайский народ, подобно фран­
цузскому народу, в годы войны пережил период

беспрецедентной трагедии. Неужели сейчас Ор­
ганизация Объединенных Наций готова лишить 
китайский народ под руководством его законно­
го правительства, находящегося на китайской 
земле, права противостоять тирании и бороться 
за свободу?

85. В этой связи было бы уместным отметить 
различие между признанием режима отдельным 
государством и признанием его Организацией 
Объединенных Наций. Около двадцати лет на­
зад  я имел возможность комментировать резо­
люцию 396 (V) Генеральной Ассамблеи, которая 
рекомендовала,

«...чтобы во всех случаях, когда более чем 
один орган власти претендует на то, что он 
является правительством, полномочным пред­
ставлять государство, состоящее членом О рга­
низации Объединенных Наций, причем этот 
вопрос становится предметом спора в Органи­
зации, вопрос подлежал рассмотрению в свете 
целей и принципов Устава и с учетом обстоя­
тельств каждого данного случая».

Я сказал  тогда:

«Тогда как признание со стороны отдельно­
го государства является вопросом политики в 
рамках его суверенитета и может мотивиро­
ваться торговыми и другими соображениями, 
признание со стороны Организации Объеди­
ненных Наций должно основываться на значи­
тельно более широких соображениях и интере­
сах Организации в целом »2.

86. Значение этого высказывания, на мой взгляд, 
не уменьшилось со временем, несмотря на по­
следние события. Надо помнить, что Устав явля­
ется основным законом Организации, единствен­
ным авторитетным источником в вопросах, 
касающихся привилегий и обязанностей, связан­
ных с членством. Д л я  Организации ие смертель­
но, если кто-нибудь из ее членов нарушает пра­
вила и нормы. Но совсем другое дело, если сама 
Организация нарушает свои собственные прави­
л а  и нормы в бесплодной попытке угодить неза­
конному режиму. Если это будет сделано, то 
Организация пойдет по пути самоуничтожения. 
Я не понимаю, как те, кто выступает за между­
народный мир на основе международного право­
порядка, могут одновременно выступать за яв ­
ное нарушение того, что ближе всего к между­
народному правопорядку — за нарушение Уста­
ва Организации Объединенных Наций.
87. Представитель Алжира заменил сейчас пред­
ставителя принца Сианука в качестве рупора 
М ао Цзэ-дуна в Организации Объединенных Н а ­
ций. В своей страстной речи он с пылом говорил 
о «блестящих победах» Пекина в борьбе с от­
сталостью, голодом, болезнями и неграмотностью 
[1902-е заседание, пункт 10]. Очевидно, он не 
знает о том, в какую нищету был ввергнут ки­

2 Это заявление было сделано на 19-м заседании Специ­
ального политического комитета, официальные отчеты ко­
торого публикуются в краткой форме.
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тайский народ после того, как  коммунисты з а ­
хватили власть в 1949 году. Очевидно, он не зн а­
ет, что, как это подчеркивалось в «Правде» от 
18 мая 1970 года, «большой скачок» и «культур­
ная революция» привели к «глубокой и длитель­
ной дезорганизации в промышленности и сель­
ском хозяйстве». Он не знает и о том факте, 
что — я опять цитирую «Правду»:

«Свыше 70 миллионов детей школьного воз­
раста лишены... возможности нормально учить­
ся в школе. Страна не получила миллионы спе­
циалистов, поскольку учебный процесс в вузах 
был прерван».

88. Передовая статья «Правды», которая была 
распространена советской миссией при Органи­
зации Объединенных Наций, следующим образом 
характеризовала положение:

«Казармы и невежество, бесправие и рабо­
л епство— таков порядок, который насаждается 
ныне в Китае. И его хотят навязать другим 
народам, „водрузить над земным шаром зна­
мя идей Мао Цзэ-дуна” ».

89. Эта картина значительно отличается от той, 
которая была нарисована представителем А лж и­
ра. «Правда», по всей вероятности, гораздо луч­
ше информирована о положении, чем представи­
тель Алжира.

90. Албанский представитель г-н Будо в течение 
многих лет был полномочным рупором Мао Цзэ- 
дуна в Организации Объединенных Наций. На 
днях он говорил о «великом... мужественном, тру­
долюбивом и талантливом» китайском народе 
[1904-е заседание, пункт 25]. Я согласен с ним в 
отношении величия китайского народа. Он явл я­
ется наследником древней и великой цивилиза­
ции. Однако китайский коммунистический режим 
с самого прихода к власти сделал все возмож ­
ное, чтобы разрушить культурные традиции и 
наследие китайского народа. Эта кампания, на­
правленная на уничтожение всех культурных 
ценностей, которыми дорожит китайский народ, 
достигла своего непристойного апогея во время 
так  называемой пролетарской культурной рево­
люции. Таким образом, этот режим доказал, что 
он не является китайским ни по своему х ар ак­
теру, ни по своим целям. Поэтому он ни в коем 
случае не может представлять великий китай­
ский народ в международном сообществе.
91. Г-н Будо и апологеты Пекина имеют обыкно­
вение заявлять  о том, что М ао Цзэ-дун привер­
жен политике мирного урегулирования всех спо­
ров между государствами и политике мирного 
сосуществования со всеми странами. Эти утверж ­
дения являются настолько ложными, что сами 
китайские коммунисты отвергли их с великим 
презрением. Хорошо известно, что китайский 
коммунистический режим полагает, что война не 
только неизбежна, но что к ней следует стре­
миться. Китайские коммунисты, как заявило 
московское радио 12 марта 1970 года, объявили 
слово «мир» «черным делом» и заменили его сло­

вом «война» на своих знаменах и лозунгах, в 
своих газетах и речах. Московское радио заяви ­
ло далее:

«Сегодня те, кто находится у власти, гово­
рят, что война не является ужасной и что про­
летариат должен приветствовать мировую 
войну. Но разве это не будет стоить жизни 
миллионам людей? Вот что отвечают эти д ея­
тели: нет ничего ужасного, даж е  если одна 
треть человечества погибнет, поскольку это 
даст возможность построить новое прекрасное 
общество из руин старого».

Режим, который приветствует мировую войну, 
даж е  при самой большой фантазии не может 
быть назван режимом, стремящимся к миру.

92. Но г-н Будо не удовлетворился тем, что н а­
звал пекинский режим миролюбивым. Он пошел 
дальше и вслед за Пекином выразил решимость 
полностью революционизировать Организацию 
Объединенных Наций. По его заявлению, кото­
рое он сделал на днях, как только Пекин всту­
пит в Организацию Объединенных Наций, он 
направит Организацию «по правильному пути», 
выступив «более эффективно против замыслов, 
вынашиваемых Соединенными Ш татами и реви­
зионистами Советского Союза» [там же, 
пункт 24]. Это равносильно заявлению о том, что 
настоящая цель вступления Пекина в Организа­
цию Объединенных Наций состоит в том, чтобы 
разрушить ее с помощью подрывных маневров. 
Таким образом, совершенно ясно, что принятие 
Пекина приведет к гибельным последствиям для 
Организации.
93. В ходе настоящей сессии часто подчеркива­
лась концепция универсальности, с тем чтобы 
оправдать выступления в пользу принятия Пеки­
на. Н аш а делегация неоднократно и совершенно 
ясно заявляла, что мы согласны с принципом 
универсальности, если он будет соответствующим 
образом толковаться. В одном из своих офици­
альных заявлений Ватикан дал следующее опре­
деление: «Истинная универсальность не означа­
ет арифметическую сумму наций». С нашей точ­
ки зрения, универсальность не должна использо­
ваться для того, чтобы служить интересам агрес­
соров. Некоторое время назад  я напоминал о 
том, что сказал об этом г-н Максим Литвинов — 
представитель Советского Союза в Лиге Наций 
в 1939 году. Абиссиния, которая сейчас известна 
как Эфиопия, была тогда только что захвачена 
фашистской Италией, и г-н Литвинов предосте­
регал против опасности умиротворения, которо­
му собиралась поддаться Лига Наций. Поскольку 
его слова необычайно актуальны сегодня, для 
наших нынешних прений, я хочу процитировать 
их еще раз: «Нам не нужна Лига, покровитель­
ствующая агрессии. Н ам не нужна такая  Лига, 
даж е  если она будет универсальной, поскольку 
она превратилась бы в противоположность инстру­
мента мира». Это памятные слова, и я думаю, 
они являются убедительным ответом на то, что 
сказал г-н М алик некоторое время тому назад  в 
отношении универсальности.
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94. Члены Лиги не прислушались к предупреж­
дению г-на Литвинова, и вскоре Лига была вы­
брошена на свалку истории. Можем ли мы сей­
час позволить во имя универсальности превра­
тить Организацию Объединенных Наций в по­
кровителя агрессоров?

95. Мы знаем, что мы живем в очень беспокой­
ном и быстро меняющемся мире. Мы являемся 
свидетелями повсеместного падения моральных 
ценностей и игнорирования международных норм 
поведения. Организация Объединенных Наций, 
которая была создана для сохранения меж дуна­
родного мира в соответствии с правом и спра­
ведливостью, в настоящее время извращается, 
чтобы служить интересам могущественных под­
жигателей войны и агрессоров, которые не ува­
ж аю т те принципы, на которых она была осно­
вана. Тех, кто выступает за  право и справедли­
вость, за моральные ценности и человеческое 
достоинство, за сопротивление силе, оскорбляют 
за  их преданность 'этим целям. Конъюнктура 
стала определять начальные и конечные цели 
внешней политики. Если позволить этой тенден­
ции развиваться, то нас ждет эра коллективной 
агрессии, а не коллективной безопасности. П о­
этому я обращаюсь ко всем членам Ассамблеи 
с призывом прислушаться к голосу совести и оп­
ределить, в интересах ли Организации Объеди­
ненных Наций укреплять силы агрессии, прини­
мая в свои ряды режим, который открыто вы­
ступает против духа и буквы Устава. Если толь­
ко большинство Ассамблеи не осознает эту ре­
альную опасность и не объединит свои усилия, 
то перспективы Организации Объединенных 
Наций будут ужасны.

96. Китайский народ переживает тяжелые вре­
мена. Мы ведем борьбу не на жизнь, а на смерть, 
защ ищ ая свою свободу, и эта борьба будет про­
должаться, несмотря на превратности междуна­
родной обстановки. Мы не просим Организацию 
Объединенных Наций пошевелить хотя бы паль­
цем в нашу защиту. Но мы просим Организацию 
Объединенных Наций воздержаться от о каза ­
ния помощи и поддержки угнетателям китай­
ского народа и не ставить на пекинском режиме 
печать международного одобрения. Она не мо­
жет этого сделать, не нанеся при этом непопра­
вимого ущерба своему будущему.

97. Таков, стало быть, вопрос, стоящий перед Ас­
самблеей. Это вопрос о свободе и порабоще­
н ии — не только для китайского народа, но и 
д л я  всей Азии, и, возможно, для всего мира. Я 
верю, что делегации еще раз отвергнут все по­
пытки, направленные на предоставление китай­
скому коммунистическому режиму места в О рга­
низации Объединенных Наций.

98. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Я полагаю, что Ассамблея сейчас готова присту­
пить к голосованию. Эта процедура начнется с 
разъяснения мотивов голосования до его прове­
дения.

99. П режде чем предоставить слово первому 
оратору, я хотел бы быть абсолютно уверенным, 
что делегации знакомы с правилом 90 правил 
процедуры, которое гласит: «Председатель не
разреш ает автору предложения или поправки 
высказываться по мотивам голосования по его 
собственному предложению или поправке». Я 
считаю, что это нужно повторить сегодня, пото­
му что некоторые из делегаций, которые просили 
слова для выступлений по мотивам голосования, 
являются соавторами одного из предложений.

100. Г-н ОХИН (Того) (говорит по-ф ранцузски): 
В своем выступлении на Генеральной Ассамблее 
24 сентября 1970 года министр иностранных дел 
Того четко разъяснил позицию тоголезского пра­
вительства по китайскому вопросу. Он, в частно­
сти, заявил:

«Разрешите мне такж е подтвердить позицию 
тоголезского правительства по этому вопросу. 
По нашему мнению, Организация лишь возда­
ла бы должное Китайской Народной Респуб­
лике, приняв ее в Организацию Объединенных 
Наций, но во имя того же принципа справед­
ливости следует дать возможность национали­
стическому Китаю оставаться среди нас» 
[1849-е заседание, пункт 58].

В этих условиях лю бая резолюция, призываю­
щая к исключению делегации националистичес­
кого Китая, не может быть принята моей делега­
цией.

101. Само собой разумеется, что принятие нового 
члена в нашу Организацию является важны м во­
просом в соответствии с положениями Устава. 
Кстати, тот факт, что этот вопрос постоянно рас­
сматривался в Генеральной Ассамблее и в ее 
различных комиссиях в течение двадцати двух 
лет, является неоспоримым доказательством то­
го значения, которое придает международная 
общественность этому вопросу. В силу этого, То­
го является соавтором проекта резолюции А/Ь. 
599/Ас1с1.1.

102. Г-н ТХА ТУН (Бирма) (говорит по-англий­
ски): Бирма имеет нормальные дипломатические 
отношения с Китайской Народной Республикой, 
и отношение делегации Бирмы к вопросу о пред­
ставительстве Китая в Организации Объединен­
ных Наций было неоднократно и ясно изложено 
в Ассамблее в прошлом. Правительство Бирм ан­
ского Союза твердо придерживается той точки 
зрения, что есть лишь один Китай и лишь одно 
законное правительство, представляющее китай­
ский народ и контролирующее его территорию,— 
правительство Китайской Народной Республики.

103. Вопрос о представительстве Китая в О рга­
низации Объединенных Наций является важным 
и срочным вопросом с самого начала образова­
ния Китайской Народной Республики в 1949 го­
ду. Вот уже в течение двадцати лет правитель­
ство Китайской Народной Республики существу­
ет и доказало, что оно является единственным 
эффективным органом, осуществляющим конт­
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роль над семисотмиллионным китайским наро­
дом и управляющим всем континентальным К и­
таем. Из этого следует, что это единственное 
правительство, которое может использовать ре­
сурсы и направлять народ Китая на выполнение 
обязательств, связанных с членством в Органи­
зации Объединенных Наций. Китай сегодня яв ­
ляется очень важной державой, с которой нужно 
считаться в политическом, экономическом и во­
енном планах в Азии и во всем мире. И все же 
правительство Китайской Народной Республики 
по-прежнему лишено своего законного места как 
член Организации Объединенных Наций и 
своей роли как  постоянный член Совета Б езо ­
пасности.

104. Делегация Бирмы полагает, что эта неспра­
ведливость должна быть устранена и что двери 
Организации Объединенных Наций должны быть 
открыты для представителей Китайской Н арод­
ной Республики, правительство которой пред­
ставляет одну четвертую часть населения мира 
и без участия которой в Организации Объединен­
ных Наций важные мировые проблемы не полу­
чат реального решения. В 1970 году делегация 
Бирмы горячо надеется на то, что в ходе нашей 
работы поддержка законных прав Китайской Н а ­
родной Республики в Организации Объединен­
ных Наций увеличится до такой степени, что ус­
пешное решение этой старой проблемы Гене­
ральной Ассамблеи явится вехой в ее истории.

105. В соответствии с этими замечаниями деле­
гация Бирмы проголосует за проект резолюции, 
содержащийся в документе А/Ь.605. Что касает­
ся проекта резолюции, содержащегося в доку­
менте А/Ь.599 и Абб.1, то делегация Бирмы по­
лагает, что речь идет просто о полномочиях: во­
прос в том, кто представляет Китай; поэтому 
моя делегация проголосует против этого проекта.

106. Г-н А Л ЬВ А РА Д О  (Перу) (говорит по-ис­
пански): Делегация Перу хочет разъяснить, по­
чему она проголосует против резолюции, в ко­
торой содержится просьба считать важным лю ­
бое решение относительно представительства 
Китая в Организации Объединенных Наций [А/ 
Ь.599 и АМ .1]. В статье 18 Устава не упомина­
ется случай, о котором говорится в проекте резо­
люции.

107. Лишь после шестнадцатой сессии Генераль­
ной Ассамблеи в 1961 году подобные вопросы 
стали рассматриваться нашей Организацией. 
Вопрос приобрел политический характер, в связи 
с чем стало невозможно найти способ решить его 
в соответствии с принципом универсальности 
Организации Объединенных Наций. Мы полага­
ем, что настало время действовать в соответст­
вии с этим законным стремлением к универсаль­
ности, и мы надеемся, что наша позиция будет 
способствовать поиску путей для удовлетвори­
тельного решения.

108. Мы хотели бы совершенно ясно заявить, что 
наше голосование не должно рассматриваться

как предопределяющее окончательное решение 
по вопросу о представительстве Китая в Органи­
зации Объединенных Наций, поскольку этот 
вопрос является предметом рассмотрения другого 
проекта резолюции [А/Ь.605]. Точно так  ж е  мы не 
хотели бы в данном случае заявить, что высту­
паем за исключение правительства, представлен­
ного в настоящее время в этой Организации.

109. Революционное правительство Перу, как  об 
этом было заявлено на Генеральной Ассамблее 
нашим министром иностранных дел [1842-е засе­
дание], желает, чтобы все страны мира были 
представлены в Организации Объединенных Н а ­
ций, и мы надеемся, что будут созданы условия 
для того, чтобы было найдено решение этой д ав ­
ней проблемы.

110. Г-н Б А Й Ю Л Ь К Е Н  (Турция) (говорит по- 
английски): Мы очень внимательно следили за 
прениями и с большим интересом выслушали 
различные мнения, памятуя о принципах и це­
лях Устава и о необходимости развития О рга­
низации Объединенных Наций.

111. Я хотел бы прежде всего воспользоваться 
возможностью, чтобы вновь подтвердить верность 
моего правительства принципу универсальности. 
Эта позиция неоднократно излагалась с этой 
трибуны. По сути дела с самого ее создания мы 
рассматривали Организацию Объединенных Н а ­
ций как всемирную Организацию, в которой все 
государства, независимо от размера, независимо 
от политических, социальных и экономических 
убеждений, могут в соответствии с концепцией 
Устава занять свое вполне заслуженное место в 
этом сообществе наций. Н ас всегда вдохновляло 
желание претворить это убеждение в фактичес­
кую реальность. Я хотел бы добавить, что сегод­
ня мы по-прежнему стремимся действовать в 
этом направлении.

112. К сожалению, мы не считаем, что проект 
резолюции, содержащийся в документе А/Ь.605, 
полностью удовлетворяет этим требованиям, и 
поэтому мы не можем его одобрить. По этой при­
чине мы будем вынуждены голосовать против 
него. Мое правительство готово с должным вни­
манием изучить любое приемлемое предложение, 
которое бы позволило Китайской Народной Рес­
публике быть представленной в Организации 
Объединенных Наций.

113. Г-н Д И Г Г С  (Либерия) (говорит по-англий­
ски): Я попросил слова для того, чтобы объяс­
нить мотивы голосования моей делегации по про­
ектам резолюций А/Ь.599 и Абб.1 и А/Ь.605 о 
восстановлении законных прав Китайской Н а ­
родной Республики в Организации Объединен­
ных Наций.

114. Первый проект резолюции (процедурного 
характера),  который мы должны рассмотреть, 
содержится в документе А/Ь.599 и Абб.1. Этот 
проект резолюции стремится подтвердить приня­
тое Генеральной Ассамблеей на ее шестнадцатой 
сессии решение о том, что в соответствии со ста­
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тьей 18 Устава любое предложение об измене­
нии представительства Китая является важным 
вопросом.

115. Большие разногласия, которые характери­
зуют прения по вопросу о представительстве Ки­
тая, продолжающиеся столкновения между во­
оруженными силами правительства Китайской 
Народной Республики и правительства нацио­
налистического Китая, острые разногласия в 
идеологической области, которые проявляются 
в этом районе мира, требование об исключении 
представителей Китайской Республики из Ор­
ганизации Объединенных Наций в качестве усло­
вия восстановления прав представительства Ки­
тайской Народной Республики создают серьез­
ные проблемы, усугубляющие и без того трудное 
положение. Именно в свете этих соображений 
моя делегация постоянно голосовала за подтвер­
ждение того, что данный вопрос является в а ж ­
ным вопросом, и мы поступим так  и на этот раз.

116. Что касается проекта резолюции, содерж а­
щегося в документе А/Ь.605, то следует отме­
тить, что авторы стремятся потребовать от нашей 
Организации шейлокский фунт мяса ради чести 
и привилегии привлечь Китайскую Народную 
Республику к участию в работе Организации 
Объединенных Наций. Довод в пользу универ­
сальности нашей Организации является убеди­
тельным, но, стремясь к этой цели, было бы не­
логично исключать государство-член, которое 
управляет жизнью 14-миллионного народа, в 
пользу другого государства, если даж е  оно и уп­
равляет населением в пятьдесят раз большим, 
чем первое государство, тем более что предста­
вители этого государства, Китайской Республи­
ки, соблюдают и выполняют международные 
обязательства, которые они на себя взяли, р а­
тифицировав Устав Организации Объединенных 
Наций. Поэтому моя делегация проголосует про­
тив проекта резолюции А/Ь.605.

117. Г-н ЕН Е  (Румыния) (говорит по-ф ранцуз­
ски):  Румынская делегация уже имела возмож­
ность изложить свою позицию [1906-е заседание] 
по вопросу, находящемуся в настоящее время на 
рассмотрении Генеральной Ассамблеи, который 
касается восстановления законных прав Китай­
ской Народной Республики в Организации О бъ­
единенных Наций.

118. Просьба о том, чтобы Ассамблея изучила 
этот вопрос [А/8043 и Айй.1 и 2], к которой имела 
честь присоединиться и моя делегация, неразрыв­
но связана с усилиями по повышению роли и 
эффективности Организации, укреплению мира 
и международной безопасности и развитию нор­
мальных отношений между государствами.

119. Эволюция международной жизни, опыт по­
следних лет наглядно показали неизбежность 
того, что Китайская Народная Республика будет 
присутствовать в Организации Объединенных 
Наций в соответствии со своими законными пра­
вами.

120. В этих условиях лю бая юридическая фик­
ция подобна той, которая содержится в проекте 
резолюции А/Ь.599 и АбсЫ, попытка остановить 
ход истории показывает отсутствие политическо­
го реализма и наносит ущерб авторитету столь 
важного международного форума, каким являет­
ся Организация Объединенных Наций.

121. К ак это уже подчеркивалось другими деле­
гациями, мы считаем, что вышеупомянутый про­
ект резолюции не основан ни на одном из поло­
жений Устава и на современной доктрине м еж ­
дународных отношений.

122. Это отсутствие юридической основы подчер­
кивается содержащейся в этом проекте резолю­
ции ложной связью между проблемой восстанов­
ления прав государства — члена Организации 
Объединенных Наций — что является подлинным 
существом рассматриваемой сейчас Генеральной 
Ассамблеей проблемы — и положениями ста­
тьи 18 Устава, которая касается не вопросов 
представительства, а вопросов принятия новых 
государств-членов или исключения государств- 
членов из Организации Объединенных Наций. 
Не в силах оправдать теорию, по которой вопрос 
представительства должен решаться большинст­
вом в две трети голосов, авторы этого проекта 
резолюции были вынуждены искать юридические 
обоснования в области, не относящейся к д ан ­
ному случаю.

123. Ложный аргумент, в соответствии с кото­
рым восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики связано с исключением 
другого государства-члена, был использован не­
которыми авторами проекта резолюции А/Ь.599 
и Абб.1 в ходе наших прений.

124. В соответствии с Уставом Китай является 
единым и неделимым в Организации Объединен­
ных Наций: Китай — член — основатель Органи­
зации, Китай — постоянный член Совета Безо­
пасности. Таким образом, Генеральная Ассамб­
лея должна в соответствии с Уставом признать, 
что место государства-члена должно быть зан я­
то представителем правительства, действительно 
осуществляющего власть и могущего выполнять 
права и обязательства, связанные с членством 
в Организации Объединенных Наций. В случае 
Китая суверенная воля китайского народа, вне 
всякого сомнения, выражается правительством 
Китайской Народной Республики.

125. Утверждение о том, будто восстановление 
законных прав Китайской Народной Республики 
в Организации Объединенных Наций равносиль­
но исключению какого-то государства-члена, юри­
дически ошибочно, по крайней мере, в силу двух 
причин: прежде всего, государства, а не прави­
тельства являются членами Организации О бъ­
единенных Наций; во-вторых, так называемого 
государства, подлежащего исключению, не суще­
ствует ни на практике, ни в теории.

126. Что же касается реальной проблемы — пред­
ставительства Китая в Организации Объединен-
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ных Наций правительством, фактически находя­
щимся у власти в этом государстве, то здесь 
речь идет о вопросе представительства, который 
в соответствии с Уставом Организации Объеди­
ненных Наций и правилами процедуры должен 
решаться простым большинством голосов.

127. Этот принцип, в соответствии с которым го­
сударство-член должно быть представлено пра­
вительством, способным действительно действо­
вать от его имени, применялся во всех случаях 
смены правительства или режима, имевших ме­
сто за двадцать пять лет существования Органи­
зации Объединенных Наций, за  исключением 
Китая. Все вопросы, которые поднимались в про­
шлом в отношении применения этого принципа, 
были урегулированы юридическим путем провер­
ки полномочий простым большинством голосов. 
И здесь единственным исключением был вопрос 
о представительстве Китая.

128. Необходимо упомянуть такж е в этой связи 
обсуждение, которое происходило в последние 
дни на Генеральной Ассамблее по другому во­
просу, касающемуся представительства. Нам к а ­
жется, что вполне уместно напомнить, что реше­
ние Генеральной Ассамблеи по этому вопросу 
было принято простым большинством голосов, 
и ни одна делегация, д аж е среди соавторов про­
екта резолюции, который представлен нам, не 
вы сказала ни малейшего возражения против этой 
процедуры.

129. Очевидно, что теория большинства в две 
трети голосов лишена юридических оснований и 
представляет, по сути дела, маневр, цель кото­
рого исказить волю большинства государств — 
членов Организации Объединенных Наций, кото­
рые хотят покончить с несправедливостью, нано­
сящей серьезный ущерб авторитету и эффектив­
ности Организации Объединенных Наций.
130. История аналогичных проектов резолюций, 
представленных Генеральной Ассамблее начиная 
с 1961 года, показывает, что подобного рода 
уловки используются лишь ввиду неизбежного 
восстановления прав Китая в Организации О бъ­
единенных Наций, что очевидно благодаря еж е­
годному росту числа государств, которые зани­
мают в отношении Китайской Народной Респуб­
лики реалистичную позицию, отвечающую инте­
ресам мира и разрядки международной напря­
женности.
131. Если ж е  говорить о значении и срочности 
обсуждаемого вопроса, то речь, прежде всего, 
идет о значении и срочности проблемы восста­
новления законных прав Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Наций 
в интересах Организации, ее престижа и авто­
ритета.

132. По причинам, которые мы только что изло­
жили, делегация Румынии будет голосовать про­
тив проекта резолюции А/Ь.599 и Адс1.1.

Заседание закрывается в 12 час. 55 мин.
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